
FLEX CHANGING TABLE WITH BATHTUB 

ADVARSEL!
LÆS OMHYGGELIGT
OG GEM TIL SENERE
BRUG.
Model: Beemoo CARE Flex
Puslebord med Badekar
(N220)

IMPORTANT! 
READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.
Model: Beemoo CARE Flex
Changing Table with Bathtub
(N220)

VIKTIGT! 
LÄS NOGA OCH SPARA
FÖR FRAMTIDA BRUK.
Modell: Beemoo CARE Flex
Skötbord med Badbalja
(N220)

TÄRKEÄÄ!
LUE OHJEET
HUOLELLISESTI JA
SÄILYTÄ TULEVAA
TARVETTA VARTEN.
Malli: Beemoo CARE
Flex Hoitopöytä
Kylpyammeella (N220)

WICHTIG!
SORGFÄLTIG LESEN UND
ZUM SPÄTEREN
NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN.
Modell: Beemoo CARE Flex
Wickeltisch Mit Badewanne
(N220)

ADVARSEL!
LES NØYE OG OPPBEVAR
FOR FREMTIDIG
REFERANSE.
Modell: Beemoo CARE Flex
Stellebord med Badbalje (N220)

EN 12221-1:2008+A1:2013 & EN 12221-2:2008 +A1:2013 & EN 17072:2018



WARNINGS
IMPORTANT. RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. READ CAREFULLY.

WARNING: Do not leave the child unattended. 
WARNING: DROWNING HAZARD.
WARNING: Children have drowned while bathing.
WARNING: Children can drown in as little as 2 cm of water in a very short time.
WARNING: Always remain in contact with your child during bathing.
WARNING: Never leave your baby unattended in the bath, even for a few moments. If you need
to leave the room, take the baby with you.
WARNING: This product is intended for children from birth to 12 months, up to 11 kg.

All assembly fittings shall always be correctly tightened and checked regularly.
Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, such as electric bar fires,
gas fires, etc. in the near vicinity of the changing unit.
When lockable castors/wheels are fitted, they shall be locked when the changing unit is in
use.
Any additional or replacement parts shall only be obtained from the manufacturer or
distributer.
Do not use the changing unit when any part is broken, torn or missing.
Always ensure the suction cups are well adherent to the bath tub.
Babies and young children are at risk of drowning when being bathed.
Never use this product on an elevated surface not intended for this product (e.g. stands).
To avoid scalding by hot water, position the product in such a way to prevent the child from
reaching the source of water.
Always check the water temperature before bathing the child.
Always check the stability of the product before use.
Do not use replacement parts or accessories other than those approved by the
manufacturer.
Always ensure the attachment device(s) are correctly fitted to the bath tub.
This product can be used up to when your child can sit unaided.
The maximum weight of the storage tray is 7 kg.
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 Changing pad Bathtub 

PARTS

Changing pad x 1 
Bathtub x 1 
Storage tray x 1 
Supporting frame x 1 
ABCD tube x1 

 
ABCD Leg Tubes Storage Tray Supporting Frame Fitting Parts 

ASSEMBLY
1. Take leg tubes A and B, and align them with the corresponding A and
B positions on the support frame tube. Insert the tubes until the spring
pins click into place, indicating secure attachment. Gently pull on the leg
tubes to ensure they are firmly locked in position (see Fig. 1).

 Fig.1 
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Fig.2 
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Fig.3 Fig.4 
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2. Take the storage tray and the support frame from step 1. Align the
screw stems on leg tubes A and B with the corresponding slots marked
A and B on the storage tray. Insert the leg tubes into place until securely
positioned (see Fig. 2).

Note: Ensure that the second lock remains unlocked during the
assembly of the storage tray (see Fig. 3).

3. Align the screw stems located on leg tubes C and D with the
corresponding slots labeled C and D on the storage tray.

Insert leg tubes C and D into the corresponding positions on the
support frame until the spring pins click into place, indicating secure
attachment (see Fig. 4).
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4. Install the changing pad by securing the two plastic fitting parts with
the screws supplied.  Press the button on both sides of the pad around
the tube until they click into place (see Fig.5). 

Fig.5 

5. Align the bathtub with the support frame and press them together
firmly until the buttons protrude through the designated holes. Ensure
the buttons are correctly positioned (See Fig. 6).

ASSEMBLE THE BATHTUB

Fig.6 
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6.The support frame has four adjustable height positions. To adjust the
height, press the locking button and slide the leg to the desired position
until it securely clicks into place.
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ADJUST THE HEIGHT OF THE FRAME

DISASSEBLY
To disassemble, take off the bathtub and lift the second lock and the
storage tray, then close the frame (see Fig.7). 

 Fig.7 
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This product must be cleaned and maintained regularly to ensure
optimal function and hygiene.
All cleaning and maintenance should be performed by an adult only.
Fabric components should be cleaned using a damp sponge and a
mild, neutral detergent.
Plastic parts should be routinely wiped with a soft, damp cloth.
Keep the product free from dust, dirt, and sand to avoid damage
and wear.
Do not expose the product to direct sunlight, as this may cause
plastic components to crack or fade in color.
Always clean any stains or spills immediately after use.

CARE AND MAINTENANCE
UK
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VARNINGAR
VIKTIGT. SPARA FÖR FRAMTIDA REFERENS. LÄS NOGGRANT.
VARNING: Lämna inte barnet utan uppsikt.
VARNING: DRUNKNINGSRISK.
VARNING: Barn har drunknat när de badat.
VARNING: Barn kan drunkna i så lite som 2 cm vatten på mycket kort tid.
VARNING: Håll alltid kontakt med ditt barn under badning.
VARNING: Lämna aldrig ditt barn utan uppsikt i badet, inte ens för en kort stund. Om du behöver
lämna rummet, ta barnet med dig.
VARNING: Denna produkt är avsedd för barn från födseln till 12 månader, upp till 11 kg.

Alla monteringsdetaljer ska alltid vara korrekt åtdragna och kontrolleras regelbundet.
Var uppmärksam på risken för öppen eld och andra källor till stark värme, t.ex. elektriska
eldar, gaseldar etc. i närheten av skötbordet.
När låsbara hjul är monterade ska de vara låsta när bordet används.
Eventuella tilläggs- eller reservdelar får endast erhållas från tillverkaren eller distributören.
Använd inte skötbordet om någon del är trasig, sliten eller saknas.
Se alltid till att sugkopparna sitter ordentligt fast i badkaret.
Spädbarn och små barn riskerar att drunkna när de badas.
Använd aldrig denna produkt på en upphöjd yta som inte är avsedd för denna produkt (t.ex.
ställningar).
För att undvika skållning av varmt vatten, placera produkten på ett sådant sätt att barnet inte
kan nå vattenkällan.
Kontrollera alltid vattentemperaturen innan du badar ditt barn.
Kontrollera alltid produktens stabilitet före användning.
Använd inte andra reservdelar eller tillbehör än de som godkänts av tillverkaren.
Se alltid till att fästanordningen/anordningarna är korrekt monterade på badbaljan.
Denna produkt kan användas fram till dess att barnet kan sitta själv.
Den maximala vikten för förvaringsfacket är 7 kg.
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 Skötbädd x 1 Badbalja x 1

DELAR

Skötbädd x 1
Badbalja x 1
Förvaringsbrickan x 1
Stödjande ram x 1
ABCD-rör x1

 
ABCD ben-rör  Förvaringsbricka x 1 Stödjande ram Monteringsdelar

MONTERING
1. Ta benrör A och B och rikta in dem mot motsvarande A- och B-
positioner på stödramröret. För in rören tills fjäderstiften klickar på
plats, vilket indikerar att de sitter fast ordentligt. Dra försiktigt i
benrören för att säkerställa att de är ordentligt låsta (se fig. 1).

 Fig.1 
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2. Ta förvaringsbrickan och stödramen från steg 1. Rikta in skruvskaft på
benrör A och B mot motsvarande spår markerade med A och B på
förvaringsbrickan. Skjut in benrören tills de sitter ordentligt fast (se fig
2).

 

Fig.2 
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Obs: Se till att det andra låset förblir olåst under monteringen av
förvaringsbrickan (se fig 3).

Fig.3 Fig.4 

3.  Rikta in skruvskaften på benrör C och D mot motsvarande spår
märkta C och D på förvaringsfacket.

För in benrör C och D i motsvarande positioner på stödramen tills
fjäderstiften klickar på plats, vilket indikerar säker fastsättning (se fig. 4).
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Låt det andra låset vara olåst när
du monterar förvaringsbrickan.
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4. Montera skötbädden genom att fästa de två plastdelarna med de
medföljande skruvarna. Tryck in knappen på båda sidor av dynan runt
röret tills de klickar på plats (se fig. 5).

Fig.5 

5.  Rikta in badkaret mot stödramen och tryck ihop dem ordentligt tills
knapparna sticker ut genom de avsedda hålen. Kontrollera att
knapparna är korrekt placerade (se fig. 6).

MONTERA BADKARET

Fig.6 
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6. Stödramen har fyra justerbara höjdlägen. För att justera höjden, tryck
på låsknappen och skjut benet till önskad position tills det klickar säkert
på plats.

 

 

+ = 

ADJUST THE HEIGHT OF THE FRAME

DEMONTERING
För att montera ned, ta bort badkaret och lyft det andra låset och
förvaringsfacket, stäng sedan ramen (se fig.7).

 Fig.7 
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Denna produkt måste rengöras och underhållas regelbundet för att
säkerställa optimal funktion och hygien.
All rengöring och allt underhåll får endast utföras av en vuxen
person.
Tygdelarna ska rengöras med en fuktig svamp och ett milt, neutralt
rengöringsmedel.
Plastdelar bör rutinmässigt torkas av med en mjuk, fuktig trasa.
Håll produkten fri från damm, smuts och sand för att undvika
skador och slitage.
Utsätt inte produkten för direkt solljus, eftersom det kan leda till att
plastdelar spricker eller bleknar i färg.
Rengör alltid eventuella fläckar eller spill omedelbart efter
användning.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
SE



ADVARSLER
VIKTIG.OPPBEVARFOR FREMTIDIG REFERANSE.LES NØYE.
ADVARSEL: Ikke la barnet være uten tilsyn.
ADVARSEL: DRUKNINGSFARE.
ADVARSEL: Barn har druknet mens de har badet.
ADVARSEL: Barn kan drukne i så lite som 2 cm vann på svært kort tid.
ADVARSEL: Vær alltid i kontakt med barnet ditt under bading.
ADVARSEL: La aldri barnet være uten tilsyn i badebajen, selv ikke i noen korte øyeblikk. Ta
barnet med deg hvis du må forlate rommet.
ADVARSEL: Dette produktet er beregnet for barn fra fødsel til 12 måneder, opptil 11 kg.

 Alle monteringsbeslag skal alltid være korrekt strammet og kontrolleres regelmessig.
 Vær oppmerksom på risikoen ved åpen ild og andre kilder til sterk varme, f.eks. elektriske
panelovner, gassovner osv. i nærheten av stelleenheten.
 Når det er montert låsbare hjul, skal de være låst når stelleenheten er i bruk.
 Eventuelle tilleggsdeler eller reservedeler skal kun skaffes fra produsenten eller
distributøren.
 Ikke bruk stelleenheten hvis noen av delene er ødelagt, revet eller mangler.
 Sørg alltid for at sugekoppene sitter godt fast i badebaljen.
Spedbarn og små barn risikerer å drukne når de bader.
 Bruk aldri dette produktet på et opphøyd underlag som ikke er beregnet for dette produktet
(f.eks. stativer).
 For å unngå skålding med varmt vann, plasser produktet på en slik måte at barnet ikke kan
nå vannkilden.
Kontroller alltid vanntemperaturen før du bader barnet.
 Kontroller alltid produktets stabilitet før bruk.
 Ikke bruk andre reservedeler eller tilbehør enn de som er godkjent av produsenten.
 Sørg alltid for at festeanordningen(e) er riktig montert på badekaret.
 Dette produktet kan brukes frem til barnet kan sitte uten hjelp.
Maksimal vekt på oppbevaringsbrettet er 7 kg.
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 Skiftepute x 1 Badebalje x 1

DELER

Skiftepute x 1
Badebalje x 1
Oppbevaringsbrett x 1
Støtteramme x 1
ABCD-rør x1

ABCD-rør x1 Oppbevaringsbrett x 1 Støtteramme x 1 Monteringsdeler

MONTERING
1. Ta benrørene A og B, og rett dem inn mot de tilsvarende A- og B-
posisjonene på støtterammens rør. Sett inn rørene til fjærpinnene
klikker på plass, noe som indikerer at de sitter godt fast. Trekk forsiktig i
benrørene for å sikre at de sitter godt fast (se fig. 1).

 Fig.1 
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2.  Ta med oppbevaringsbrettet og støtterammen fra trinn 1. Rett inn
skruestammene på benrørene A og B med de tilsvarende sporene
merket A og B på oppbevaringsbrettet. Sett benrørene på plass til de
sitter godt fast (se fig. 2).

 

Fig.2 
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Merk: Sørg for at den andre låsen forblir ulåst under monteringen av
oppbevaringsbrettet (se fig. 3).

Fig.3 Fig.4 

3. Rett inn skruestammene på benrørene C og D med de tilsvarende
sporene merket C og D på oppbevaringsbrettet.

Sett benrørene C og D inn i de tilsvarende posisjonene på
støtterammen til fjærpinnene klikker på plass, noe som indikerer at de
sitter godt fast (se fig. 4).
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La den andre låsen være ulåst når du
monterer oppbevaringsbrettet.
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4.  Monter stelleputen ved å feste de to plastdelene med de
medfølgende skruene. Trykk på knappen på begge sider av puten rundt
slangen til de klikker på plass (se fig. 5).

Fig.5 

5.  Rett inn badebaljen mot støtterammen, og trykk dem godt sammen
til knappene stikker ut gjennom de angitte hullene. Kontroller at
knappene er riktig plassert (se fig. 6).

MONTERE BADEKARET

Fig.6 
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6. Støtterammen har fire justerbare høydeposisjoner. For å justere
høyden trykker du på låseknappen og skyver benet til ønsket posisjon til
det klikker sikkert på plass.
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JUSTER HØYDEN PÅ RAMMEN

DEMONTERING
For å demontere badebaljen, ta av badebaljen og løft den andre låsen
og oppbevaringsbrettet, og lukk deretter rammen (se fig. 7).

 Fig.7 
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Dette produktet må rengjøres og vedlikeholdes regelmessig for å
sikre optimal funksjon og hygiene.
All rengjøring og alt vedlikehold bør kun utføres av en voksen
person.
Stoffkomponentene bør rengjøres med en fuktig svamp og et mildt,
nøytralt vaskemiddel.
Plastdeler bør rutinemessig tørkes av med en myk, fuktig klut.
Hold produktet fritt for støv, smuss og sand for å unngå skader og
slitasje.
Ikke utsett produktet for direkte sollys, da dette kan føre til at
plastkomponenter sprekker eller blekner i fargen.
Rengjør alltid flekker eller søl umiddelbart etter bruk.

STELL OG VEDLIKEHOLD
NO



ADVARSLER
VIGTIGT. GEM TIL SENERE BRUG. LÆS OMHYGGELIGT.
ADVARSEL: Efterlad ikke barnet uden opsyn.
ADVARSEL: FARE FOR DRUKNING.
ADVARSEL: Børn er druknet under badning.
ADVARSEL: Børn kan drukne i så lidt som 2 cm vand på meget kort tid.
ADVARSEL: Vær altid i kontakt med dit barn under badning.
ADVARSEL: Efterlad aldrig din baby uden opsyn i badet, selv ikke i et kort øjeblik. Hvis du er nødt
til at forlade rummet, skal du tage barnet med dig.
ADVARSEL: Dette produkt er beregnet til børn i alderen fra nyfødt til 12 måneder, eller op til 11
kg.

Alle monteringsbeslag skal altid være korrekt spændt efter og skal kontrolleres regelmæssigt.
Vær opmærksom på risikoen ved åben ild og andre stærke varmekilder som f.eks. elektriske
radiatorer osv. i nærheden af puslebordet.
Når der er monteret låsbare hjul, skal de være låst, når puslebordet er i brug.
Eventuelle ekstra dele eller reservedele må kun købes hos producenten eller forhandleren.
Brug ikke puslebordet, hvis en del er ødelagt, i stykker eller mangler.
Sørg altid for, at sugekopperne sidder godt fast på badekarret.
Babyer og små børn er i fare for at drukne, når de bliver badet.
Brug aldrig dette produkt på en hævet overflade, der ikke er beregnet til dette produkt
(f.eks. stativer).
For at undgå skoldning med varmt vand skal produktet placeres på en sådan måde, at barnet
ikke kan nå vandkilden.
Kontrollér altid vandets temperatur, før du bader barnet.
Kontrollér altid produktets stabilitet før brug.
Brug ikke andre reservedele eller tilbehør end dem, der er godkendt af producenten.
Sørg altid for, at fastgørelsesanordningerne er korrekt monteret på badekarret.
Dette produkt kan bruges, indtil barnet kan sidde selv.
Opbevaringsbakkens maksimale vægtbelastning er 7 kg.
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 Pusleunderlag x 1 Badekar x 1

DELE

Pusleunderlag x 1
Badekar x 1
Opbevaringsbakke x 1
Støtteramme x 1
ABCD-rør x1
Monteringsdele

ABCD-rør x1 Opbevaringsbakke x 1 Støtteramme x 1 Monteringsdele

MONTERING
1.  Tag benrørene A og B, og ret dem ind efter de tilsvarende A- og B-
positioner på støtterammens rør. Sæt rørene i, indtil fjederstifterne
klikker på plads, hvilket indikerer, at de sidder godt fast. Træk forsigtigt i
benrørene for at sikre, at de sidder godt fast (se fig. 1).

 Fig.1 
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2. Tag opbevaringsbakken og støtterammen fra trin 1. Ret
skruestængerne på benrørene A og B ind efter de tilsvarende åbninger
markeret med A og B på opbevaringsbakken. Sæt benrørene på plads,
indtil de sidder godt fast (se fig. 2).

 

Fig.2 
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Bemærk: Sørg for, at den anden lås forbliver ulåst under monteringen
af opbevaringsbakken (se fig. 3).

Fig.3 Fig.4 

3. Ret skruestængerne på benrørene C og D ind efter de tilsvarende
åbninger mærket C og D på opbevaringsbakken.

Sæt benrørene C og D ind i de tilsvarende positioner på støtterammen,
indtil fjederstifterne klikker på plads, hvilket indikerer en sikker
fastgørelse (se fig. 4).
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Lad den anden lås være ulåst, når
du samler opbevaringsbakken.
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4.  Monter puslebakken ved at fastgøre de to plastikdele med de
medfølgende skruer. Tryk på knappen på begge sider af bakken
omkring røret, indtil de klikker på plads (se fig. 5).

Fig.5 

5.  Ret badekarret ind efter støtterammen, og tryk det fast sammen,
indtil knapperne stikker ud gennem de dertil indrettede huller. Sørg for,
at knapperne er placeret korrekt (se fig. 6).

SAML BADEKARRET

Fig.6 
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6. Støtterammen har fire justerbare højdepositioner. For at justere
højden skal du trykke på låseknappen og skubbe benet til den ønskede
position, indtil det klikker sikkert på plads.

 

 

+ = 

JUSTER HØJDEN PÅ RAMMEN

AFMONTERING
For at afmontere badekarret skal du tage det af og løfte den anden lås
og opbevaringsbakken og derefter lukke rammen (se fig. 7).

 Fig.7 
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Dette produkt skal rengøres og vedligeholdes regelmæssigt for at
sikre optimal funktion og hygiejne.
Al rengøring og vedligeholdelse bør kun udføres af en voksen.
Stofdelene skal rengøres med en fugtig svamp og et mildt, neutralt
rengøringsmiddel.
Plastdele bør rutinemæssigt tørres af med en blød, fugtig klud.
Hold produktet fri for støv, snavs og sand for at undgå skader og
slitage.
Udsæt ikke produktet for direkte sollys, da det kan få
plastkomponenter til at revne eller falme i farven.
Fjern altid pletter eller spild straks efter brug

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
DK



VAROITUKSET
TÄRKEÄÄ. SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ VARTEN. LUE HUOLELLISESTI.
VAROITUS: Älä jätä lasta ilman valvontaa.
VAROITUS: HUKKUMISVAARA.
VAROITUS: Lapset ovat hukkuneet kylvyssä.
VAROITUS: Lapset voivat hukkua jo 2 cm:n syvyisessä vedessä hyvin lyhyessä ajassa.
VAROITUS: Pidä aina yhteys lapseesi kylvyn aikana.
VAROITUS: Älä koskaan jätä lasta kylpyammeeseen ilman valvontaa edes hetkeksi. Jos sinun on
poistuttava huoneesta, ota lapsi mukaasi.
VAROITUS: Tämä tuote on tarkoitettu syntymästä 12 kuukauden ikäisille lapsille, joiden paino on
enintään 11 kg.

Kaikki kiinnitysosat on aina kiristettävä oikein ja tarkistettava säännöllisesti.
Huomioi avotulen ja muiden voimakkaiden lämmönlähteiden, kuten sähkötakkojen ja
kaasulämmittimien yms. vaara hoitopöydän läheisyydessä.
Jos pöydässä on lukittavat pyörät, ne on lukittava kun pöytä on käytössä.
Kaikki lisä- tai varaosat saa hankkia ainoastaan valmistajalta tai jälleenmyyjältä.
Älä käytä hoitopöytää, jos jokin osa on rikkoutunut, kulunut tai puuttuu.
Varmista aina, että imukupit ovat hyvin kiinni kylpyammeessa.
Vauvoilla ja pikkulapsilla on hukkumisvaara kylvyssä.
Älä koskaan käytä tätä tuotetta korotetulla pinnalla, jota ei ole tarkoitettu tälle tuotteelle
(esim. jalustat).
Välttääksesi kuuman veden aiheuttamat palovammat, sijoita tuote niin, että lapsi ei pääse
käsiksi vesilähteeseen.
Tarkista aina veden lämpötila ennen lapsen kylvetystä.
Tarkista aina tuotteen vakaus ennen käyttöä.
Älä käytä muita kuin valmistajan hyväksymiä varaosia tai lisävarusteita.
Varmista aina, että kiinnityslaite(t) on asennettu oikein kylpyammeeseen.
Tätä tuotetta voidaan käyttää, kunnes lapsi pystyy istumaan itsenäisesti.
Säilytylokeron enimmäispaino on 7 kg.
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 Hoitoalusta x 1 Kylpyamme x 1

OSAT

Hoitoalusta x 1
Kylpyamme x 1
Säilytyslokero x 1
Tukikehys x 1
ABCD-putki x1
Asennusosat

ABCD-putki x1 Säilytyslokero x 1 Tukikehys x 1 Asennusosat

ASENNUS
1.  Ota jalkaputket A ja B ja kohdista ne tukikehyksen putken vastaaviin
A ja B kohtiin. Työnnä putkia, kunnes jousitapit napsahtavat paikalleen,
mikä ilmaisee turvallista kiinnitystä. Vedä varovasti jalkaputkia
varmistaaksesi, että ne ovat lukittuneet tukevasti paikoilleen (ks. kuva 1).

 Fig.1 
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2.  Ota säilytysalusta ja vaiheen 1 tukikehys. Kohdista jalkaputkien A ja B
ruuvinvarret säilytysalustan vastaaviin, merkinnöillä A ja B
varustettuihin aukkoihin. Työnnä jalkaputket paikoilleen, kunnes ne ovat
tukevasti paikoillaan (ks. kuva 2).

 

Fig.2 
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Huomautus: Varmista, että toinen lukko pysyy lukitsemattomana
säilytyslokeron kokoamisen aikana (ks. kuva 3).

Fig.3 Fig.4 

3.  Kohdista jalkojen C ja D putkissa olevat ruuvinvarret säilytysalustan
vastaaviin C- ja D-merkittyihin aukkoihin.

Työnnä jalkaosat C ja D tukikehyksen vastaaviin kohtiin, kunnes
jousitapit napsahtavat paikalleen, mikä ilmaisee turvallisen kiinnityksen
(ks. kuva 4).
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Jätä toinen lukko auki, kun
kokoat säilytyslokeroa.
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4.  Asenna hoitoalusta kiinnittämällä kaksi muovista liitososaa mukana
toimitetuilla ruuveilla. Paina alustan molemmilla puolilla olevaa painiketta
putken ympärillä, kunnes ne napsahtavat paikalleen (ks. kuva 5).

Fig.5 

5.  Kohdista kylpyamme tukikehykseen ja paina ne tiukasti yhteen,
kunnes painikkeet työntyvät ulos niille osoitetuista rei'istä. Varmista,
että painikkeet ovat oikein paikoillaan (ks. kuva 6).

KYLPYAMMEEN KOKOAMINEN

Fig.6 
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6. Tukirungossa on neljä säädettävää korkeusasentoa. Säädä korkeutta
painamalla lukituspainiketta ja liu'uttamalla jalka haluttuun asentoon,
kunnes se napsahtaa tukevasti paikalleen.

 

 

+ = 

SÄÄDÄ KEHYKSEN KORKEUTTA

PURKAMINEN
Purkaaksesi ota kylpyamme pois ja nosta toinen lukko ja säilytyslokero
ja sulje sitten kehys (ks. kuva 7).

 Fig.7 
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Tämä tuote on puhdistettava ja huollettava säännöllisesti
optimaalisen toiminnan ja hygienian varmistamiseksi.
Puhdistuksen ja huollon saa suorittaa vain aikuinen.
Kangasosat on puhdistettava kostealla sienellä ja miedolla,
neutraalilla pesuaineella.
Muoviosat on pyyhittävä säännöllisesti pehmeällä, kostealla liinalla.
Pidä tuote vapaana pölystä, liasta ja hiekasta vaurioiden ja
kulumisen välttämiseksi.
Älä altista tuotetta suoralle auringonvalolle, sillä se voi aiheuttaa
muoviosien halkeilua tai värin haalistumista.
Puhdista mahdolliset tahrat tai roiskeet heti käytön jälkeen.

HOITO JA YLLÄPITO
FI



WARNUNGEN
WICHTIG. FÜR DIE SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN. SORGFÄLTIG
LESEN.
WARNUNG: Lassen Sie das Kind nicht unbeaufsichtigt.
WARNUNG: GEFAHR DES ERTRINKENS.
WARNUNG: Kinder sind beim Baden ertrunken.
WARNUNG: Kinder können in kürzester Zeit in nur 2 cm Wassertiefe ertrinken.
WARNUNG: Bleiben Sie während des Badens immer in Kontakt mit Ihrem Kind.
WARNUNG: Lassen Sie Ihr Baby niemals unbeaufsichtigt in der Badewanne, auch nicht für einige
Augenblicke. Wenn Sie den Raum verlassen müssen, nehmen Sie das Baby mit.
WARNUNG: Dieses Produkt ist für Kinder von der Geburt bis zu 12 Monaten und bis zu 11 kg
geeignet.

Alle Montageverschraubungen müssen immer korrekt angezogen sein und regelmäßig
überprüft werden.
Achten Sie auf die Gefahr von offenem Feuer und anderen starken Wärmequellen, wie z. B.
Elektrokamine, Gaskamine usw., in der Nähe der Wickelkommode.
Sind feststellbare Rollen/Räder vorhanden, so müssen sie bei Benutzung des Tisches
verriegelt sein.
Zusätzliche Teile oder Ersatzteile dürfen nur vom Hersteller oder Vertreiber bezogen werden.
Benutzen Sie die den Wickeltisch nicht, wenn ein Teil gebrochen ist, gerissen ist oder fehlt.
Achten Sie immer darauf, dass die Saugnäpfe gut an der Badewanne haften.
Bei Babys und Kleinkindern besteht die Gefahr des Ertrinkens, wenn sie gebadet werden.
Verwenden Sie dieses Produkt niemals auf einer erhöhten Fläche, die nicht für dieses
Produkt vorgesehen ist (z. B. Ständer).
Um Verbrühungen durch heißes Wasser zu vermeiden, stellen Sie das Produkt so auf, dass
das Kind die Wasserquelle nicht erreichen kann.
Prüfen Sie immer die Wassertemperatur, bevor Sie Ihr Kind baden.
Überprüfen Sie vor der Verwendung stets die Stabilität des Produkts.
Verwenden Sie keine Ersatzteile oder Zubehörteile, die nicht vom Hersteller zugelassen sind.
Achten Sie immer darauf, dass die Befestigungsvorrichtung(en) korrekt an der Badewanne
angebracht sind.
Dieses Produkt kann verwendet werden, bis Ihr Kind selbständig sitzen kann.
Das maximale Gewicht des Ablagefachs beträgt 7 kg.

>
>
38C
100F

°
°
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 Wickelauflage x 1 Badewanne x 1

TEILE

Wickelauflage x 1
Badewanne x 1
Ablagefach x 1
Tragrahmen x 1
ABCD-Rohr x1
Montageteile

ABCD-Rohr x1 Ablagefach x 1 Tragrahmen x 1 Montageteile

MONTAGE
1.Nehmen Sie die Beinrohre A und B und richten Sie sie an den
entsprechenden Positionen A und B auf dem Stützrahmenrohr aus.
Führen Sie die Rohre ein, bis die Federstifte einrasten, was eine sichere
Befestigung anzeigt. Ziehen Sie vorsichtig an den Beinrohren, um
sicherzustellen, dass sie fest in ihrer Position eingerastet sind (siehe
Abb. 1).

 Fig.1 
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2.  Nehmen Sie das Ablagefach und den Stützrahmen aus Schritt 1.
Richten Sie die Schraubenschäfte an den Beinrohren A und B auf die
entsprechenden, mit A und B gekennzeichneten Schlitze am Ablagefach
aus. Setzen Sie die Beinrohre ein, bis sie fest sitzen (siehe Abb. 2).

 

Fig.2 
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Hinweis: Achten Sie darauf, dass die zweite Verriegelung während der
Montage des Ablagefachs entriegelt bleibt (siehe Abb. 3).

Fig.3 Fig.4 

3. Richten Sie die Schraubenschäfte an den Beinrohren C und D auf die
entsprechenden Schlitze mit der Bezeichnung C und D auf dem
Ablagefach aus.

Führen Sie die Beinrohre C und D in die entsprechenden Positionen am
Stützrahmen ein, bis die Federstifte einrasten, was eine sichere
Befestigung anzeigt (siehe Abb. 4).
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Lassen Sie das zweite Schloss beim
Zusammenbauen der Ablage
entriegelt.
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4. Bringen Sie die Wickelauflage an, indem Sie die beiden Kunststoffteile
mit den mitgelieferten Schrauben befestigen. Drücken Sie die Knöpfe
auf beiden Seiten des Polsters um das Rohr herum, bis sie einrasten
(siehe Abb. 5).

Fig.5 

5. Richten Sie die Badewanne mit dem Stützrahmen aus und drücken
Sie sie fest zusammen, bis die Knöpfe durch die vorgesehenen Löcher
herausragen. Stellen Sie sicher, dass die Knöpfe richtig positioniert sind
(siehe Abb. 6).

DIE BADEWANNE ZUSAMMENBAUEN

Fig.6 
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6. Der Stützrahmen hat vier einstellbare Höhenpositionen. Um die Höhe
einzustellen, drücken Sie den Verriegelungsknopf und schieben das Bein
in die gewünschte Position, bis es sicher einrastet.
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DIE HÖHE DES RAHMENS EINSTELLEN

DEMONTAGE
Zur Demontage nehmen Sie die Wanne ab, heben die zweite
Verriegelung und die Ablage an und schließen den Rahmen (siehe
Abb.7).

 Fig.7 
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Dieses Produkt muss regelmäßig gereinigt und gewartet werden, um
eine optimale Funktion und Hygiene zu gewährleisten.
Alle Reinigungs- und Wartungsarbeiten sollten nur von einem
Erwachsenen durchgeführt werden.
Die Stoffteile sollten mit einem feuchten Schwamm und einem
milden, neutralen Reinigungsmittel gereinigt werden.
Kunststoffteile sollten routinemäßig mit einem weichen, feuchten
Tuch abgewischt werden.
Halten Sie das Produkt frei von Staub, Schmutz und Sand, um
Schäden und Verschleiß zu vermeiden.
Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht aus, da dies dazu
führen kann, dass die Kunststoffteile Risse bekommen oder ihre
Farbe verblassen.
Reinigen Sie Flecken oder verschüttete Flüssigkeiten immer sofort
nach dem Gebrauch.

PFLEGE UND WARTUNG
DE



Sörredsvägen 111 SE-418 78
Gothenburg, Sweden
Kontakt: 88448888
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE-418 78
Gothenburg, Sweden
Contact: +46313100000
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE-418 78
Gothenburg, Sweden
Asiakaspalvelu: 0942415555
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE- 418 78
Gothenburg, Sweden
Kontakt: +46313100000
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE-418 78
Gothenburg, Sweden
Service: +4904029997999
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE- 418 78
Gothenburg, Sweden
Kontakt: +4733509350
www.jollyroom.com/contact
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